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Vous trouverez également le certificat de garantie de 3 ans avec le numéro de série de la 
ƳŀŎƘƛƴŜΦ /ŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǾŜǳƛƭƭŜȊ ƭŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǇǊŞŎƛŜǳǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ƭŜ 
ŘŞōǳǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Şǘŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊΦ
Durant la garantie nous vous demandons de retourner la machine à votre point de vente qui en 
ŀǎǎǳǊŜǊŀ ƭŜ ǎǳƛǾƛΦ ¢ƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎ ƴƻƴ ƘŀōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦŀōǊƛŎŀƴǘ ƳŜǘǘǊŀ Ŧƛƴ Ł ƭŀ 
garantie.
Afin de garantir que votre machine vous donnera toujours le meilleur du point de vue technique, 
le fabricant se réserve le droit de modifier l'apparence, le concept ou les accessoires de cette 
machine s'il le juge nécessaire.

SIGMA josteko makina bat erosi berri duzu, eta eskerrak ematen dizkizugu eman diguzun 
konfiantzagatik.
Erabiltzen hasi aurretik, ohar hau arretaz irakurtzeko aholkatzen dizugu.
Hiru urteko berme-ziurtagiria ere aurkituko duzu, makinaren serie-zenbakiarekin. Hau 
originala da, gorde ezazu, mesedez, erosketa fakturarekin batera, eta bermearen hasiera 
zure birsaltzailearen fakturan adierazitako erosketa data izango da.
Bermeak dirauen bitartean, makina zure saltokira itzultzeko eskatzen dizugu, jarraipena egin 
dezan. Fabrikatzaileak gaituta ez dagoen hirugarren baten edozein esku-hartzek bermea 
bertan behera utziko du.
Zure makinak ikuspuntu teknikotik beti onena emango dizula bermatzeko, fabrikatzaileak 
eskubidea izango du makina horren itxura, kontzeptua edo osagarriak aldatzeko, 
beharrezkotzat jotzen badu.

Certificat de garantie / Berme -ziurtagiria  
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MANUEL DõINSTRUCTIONS
Cette machine à coudre est conçue pour un usage domestique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de lõutilisationdõunemachine à coudre, les précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées, y

compris les suivantes. Lire les instructions avant utilisation.

DANGER - Pour réduire le risque de choc électrique :

Ne la laissez jamais sans surveillance lorsquõelleest branchée. Débranchez toujours cette machine de la prise de cou-

rant immédiatement après lõavoirutilisée et avant de la nettoyer.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de brûlures ,dõincendie, de

choc électrique ou de blessures corporelles :
1. Ne permettez pas que la machine soit utilisée comme un jouet. Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsque cette machine à coudre est utilisée par des enfants ou à proximité de ceux- ci.

2. Utilisez cette machine à coudre uniquement pour lõusageprévu, tel que décrit dans le manuel dõinstructions.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant, selon les indications contenues dans le manuel dõinstructions.

3. Nõutilisezjamais cette machine à coudre si son cordon dõalimentation ou sa fiche est endommagé , si elle ne fonctionne 

pas correctement, si elle est tombée ou a été endommagée, ou si elle est tombée dans lõeau. Apportez la machine à

coudre au distributeur local agréé le plus proche pour inspection, réparation et réglage électrique ou mécanique.

4. Nõutilisez jamais la machine ¨ coudre lorsque les ouvertures dõa®ration sont obstru®es.Veillez à ce que les ouvertures de ventila -

tion de la machine à coudre et de la pédale restent exemptes dõaccumulationde peluches, de poussière et de tissus lâches .

5. Tenez les doigts éloignés de toutes les pièces mobiles. Une attention particulière est requise avec 
lõaiguillede la machine à coudre.
6. Utilisez toujours la plaque à aiguille appropriée. Une plaque incorrecte peut provoquer la rupture de lõaiguille.

7. Nõutilisezpas dõaiguillestordues.
8. Ne tirez pas et ne poussez pas le tissu pendant la couture , cela peut faire dévier lõaiguilleet provoquer sa rupture.

9. Éteignez la machine à coudre (« 0 ») lorsque vous effectuez tout réglage dans la zone de lõaiguille
, comme enfiler lõaiguille, changer lõaiguille, enfiler la canette ou changer le pied - de- biche, etc.
10. Débranchez toujours la machine à coudre de la prise de courant lorsque vous retirez des capots, lubrifiez la ma-

chine ou effectuez toute autre opération dõentretienpar lõutilisateurmentionnée dans le manuel dõinstructions.

11. Ne laissez jamais tomber ni nõins®rez dõobjetdans une ouverture.
12. Nelõutilisezpas àlõext®rieur.
13. Ne lõutilisezpas dans les endroits où des produits en aérosol (spray) sont utilisés ou dans les endroits où de lõoxyg¯neest administré.

14. Pour débrancher, mettez lõinterrupteurdõalimentationen position dõarr°t(« 0 »), puis retirez la fiche de la 
prise de courant.
15. Ne débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour débrancher, tirez sur la fiche, pas sur le cordon.
16. Si le cordon dõalimentationde cet appareil est endommagé , votre distributeur local agréé doit le remplacer 
par un cordon spécial.
17. Nõutilisezpas la machine si elle est mouillée.
18. Si la lampe LED est défectueuse, elle doit être remplacée par le fabricant ou son distributeur local afin dõ®vitertout risque.

19. Ne placez jamais rien sur la pédale.
20. Conservez les instructions dans un endroit approprié et à proximité de la machine, et remettez - les si 
vous confiez la machine à un tiers.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Cette machine à coudre ne doit pas être utilisée par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant dõexp®rienceet de connaissances, à
moins quõellesnõaient été surveillées ou instruites sur lõutilisationde lõappareil par une personne responsable 
de leur sécurité . Les enfants doivent être surveillés afin quõilsne jouent pas aveclõappareil.

ENTRETIEN DES PRODUITS À DOUBLE ISOLATION
Dans un produit à double isolation, deux systèmes dõisolationsont prévus à la place dõunemise à la terre. 
Aucun moyen de mise à la terre nõest fourni sur un produit à double isolation, et aucun moyen de mise à la 
terre ne doit être ajouté au produit. Lõentretiendõunproduit à double isolation exige une extrême prudence 
et une connaissance du système , et doit être effectué uniquement par du personnel dõentretienqualifié .

Les pièces de rechange dõun produit à double isolation doivent être identiques aux pièces quõellesrem -
placent. Un produit à double isolation porte la mention « DOUBLEISOLATION ». Le symbole est « » (un 
carré dans un carré ).
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* Afin de vous offrir toujours les dernières nouveautés en matière de couture, nous pouvons modifier lõapparence, la conception ou les

accessoires de cette machine à coudre sans préavis, si nécessaire.

* Veuillez noter quõil est interdit de reproduire le contenu du « Manuel dõinstructions» sans autorisation.

* Le contenu du « Manuel dõinstructions» peut être modifié sans préavis, si nécessaire.

* Si vous remarquez un point douteux ou une erreur concernant le contenu du « Manuel dõinstructions», contactez 

votre distributeur local.

* Contactez votre distributeur local pour obtenir des informations sur les réparations, la garantie et les articles 

vendus séparément pour cette machine à coudre.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés , utilisez 

les installations de collecte sélective.

Veuillez noter que ce produit, lors de sa mise au rebut, doit être recyclé en toute sécurité conformé -

ment à la législation nationale applicable relative aux produits électriques/électroniques.

Contactez votre administration locale pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte 

disponibles.

Lors du remplacement dõanciensappareils électroménagers par de nouveaux , le revendeur peut être légale -

ment tenu de reprendre gratuitement votre ancien appareil électroménager en vue de sa mise au rebut.

Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des sites dõenfouissement, des substances dangereuses 

peuvent sõinfiltrerdans les eaux souterraines et entrer dans la chaîne alimentaire, nuisant à votre santé et à votre bien - être .
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INFORMATIONS POUR LõUNIT£DE BRODERIE

Cette machine à coudre peut réaliser de magnifiques broderies en raccordant lõunit®de broderie ( v endue séparément

). Lõunit® de broderie peut réaliser de nombreuses broderies, telles que des motifs de broderie uniques, des bro -

deries de grande taille, et peut broder des lettres ( l es motifs intégrés varient selon le modèle ).

Pour les modèles prenant en charge les clés USB,vous pouvez également enregistrer les données de broderie compa -

tibles sur une clé USBet les charger dans une unité de broderie.

Consultez votre revendeur pour obtenir plus dõinformationssur lõunit®de broderie.

ÅLors de lõinstallation de lõunit® de broderie, mettez lõinterrupteur dõalimentation de la machine ¨ coudre sur arr°t et abais -

sez le levier dõentra´nementvers la gauche.

ÅAprès avoir raccordé lõunit®de broderie à la machine à coudre, mettez la machine sous tension.

ÅLa tension du fil lors de la broderie avec lõunit®sõaffichesur lõ®cranLCD de la machine à coudre. Vous pouvez régler la 

tension du fil àlõaidedes boutons du p anneau de

commande.

ÅVous pouvez effectuer lõop®rationsuivante sur la machine 

à coudre :

- Marche /Arrêt

- Coupe- fil

- Aiguille haut - bas / Lent

- Réglage de la vitesse

- Bobinage de la bobine

- Configuration de la machine (éclairage LED, signal 

sonore, contraste de lõ®cranLCD)

Si vous installez lõunit®de broderie, la position dõarr°tde 

lõaiguillesera réglée sur la position haute. De plus, la 

position de lõaiguillesera réglée vers la gauche.

Consultez le manuel dõinstructionsfourni aveclõunit®de bro -

derie pour obtenir des instructions supplémentaires.

Après avoir cousu la broderie, relevez le levier dõentra´nement 

vers la droite.

Branchez la fiche du câble de 

connexion de lõunit®de broderie 

au port de connexion de la ma-

chine à coudre.

ATTENTION : Pour éviter les accidents

. Lors de lõinstallationde lõunit®de broderie,

mettez lõinterrupteurdõalimentationde la

machine à coudre sur arrêt .
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PIÈCES PRINCIPALES

1. Bouton dõaiguillehaut/bas/lent

2. Bouton coupe - fil
3. Bouton de réglage de la vitesse

4. LCD
5. Panneau de commande

6. Volant
7. Plaque frontale
8. Bouton de marche arrière

9. Bouton Marche /Arrêt
10. Table dõextension
11. Bouton Supprimer
12. Bouton de point dõarr°t/coupe- fil
13. Bouton de point droit

14. Bouton de couture utilitaire

15. Boutons de fonction
16. Bouton de réglage de largeur/longueur/tension

17. Boutons de sélection de 
points

18. Bouton de configuration
19. Touche de point de lettres
20. Bouton de point décoratif

21. Régulateur de pression
22. Levier de lõenfile- ai-
guille
23. Coupe- fil
24. Levier pour boutonnières
25. Support du pied - de- biche
26. Vis de serrage du 

pied - de- biche
27. Griffes dõentra´nementdu tissu

641 2 3

9

10

5

15

16

17

7

8

11

12

13

14

21

22

23

24

25

26

27

18

19

20

MCPB 30 Ofizialen Karrika 64240 Macaye 06 86 84 18 55 7



5

38

40

41

42

43

44

45

46

48 5047 5149

39

38. Capot supérieur
39. Tableau des points
40. Guide- fil du dévi-

doir de bobine
41. Guide dõenfilage
42. Levier tire - fil (intérieur)
43. Coupe- fil
44. Arrêt du dévidoir de bobine

45. Broche du bobineur
46. Guide- fil du dévidoir de bobine

47. Guide dõenfilage
48. Porte- bobine
49. Petit couvercle de bobine
50. Rondelle en feutre
51. Porte- bobine auxiliaire

* Pour ouvrir le couvercle supérieur, 

soulevez le côté avant droit du couvercle.

28. Guide de lõenfile- aiguille

29. Guide- fil de la barre à aiguille

30. Aiguille
31. Pied- de- biche
32. Plaque à aiguille
33. Couvercle de la bobine
34. Vis du pince - aiguille

35. Releveur du pied - de- biche
36. Bouton de verrouillage
37. Loquet du couvercle de la

28

29

30

31
bobine

32

33

34

35

36

37
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VUE ARRIÈRE

52. Poignée de transport
53. Port de connexion pour lõunit® 

de broderie
54. Interrupteur dõalimentation
55. Boîtier de bornes
56. Connecteur de la pédale
57. Rhéostat au pied
58. Cordon dõalimentationélectrique

59. Levier dõabaissementdes griffes dõentra´nement

52

53

54

55

56

57 58

59
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TABLE DõEXTENSION

A. OUVRIR LA BOÎTE DõACCESSOIRES

Placez votre doigt dans la partie supérieure avant de la 

boîte dõaccessoireset tirez vers vous.

1. Pied pour point satin (B)
2. Pied de surfilage (C)
3. Pied pour ourlet invisible (D)
4. Pied- de- biche pour fermetures à glissière (E)
5. Tournevis pour plaque à aiguille

6. 4 bobines (1 est dans la machine)
7. Découseur
8. Tournevis
9. Brosse

10. Guide de matelassage
11. Capuchon de bobine
12. Rondelle en feutre
13. Broche porte - bobine auxiliaire
14. Paquet dõaiguilles
15. Pied pour boutonnières

16. Pied standard (A) ( s u r la machine à la livrai -

son)

17. Petit couvercle de bobine ( f o urni avec la 
machine)

ACCESSOIRES
Les accessoires sont fournis dans la boîte dõaccessoires.

B C D
E

A

B. RETRAIT DE LA TABLE DõEXTENSION

Engagez votre doigt sous le côté inférieur gauche de la table 

dõextension et faites - la glisser vers la gauche. Pour la

fixer, emboîtez - la par la droite.
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DANGER : Pour réduire le risque de dé -

charge électrique.

Ne la laissez jamais sans surveillance lorsquõelleest 

branchée. Débranchez toujours cette machine de la 

prise de courant immédiatement après lõavoirutilisée

et avant toute opération dõentretien.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de 

brûlures , dõincendie, de décharge élec -

trique ou de blessures corporelles.

Ne débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour dé-

brancher, tirez sur la fiche, pas sur le cordon.

BRANCHEMENT DE LA MACHINE

1. Placez la machine sur une table stable.

2. Branchez le cordon dõalimentationà la machine en insé-

rant la fiche à 2 orifices dans le boîtier de bornes .

3. Branchez la fiche du cordon dõalimentationsur la prise de 

courant.

4. Mettez lõinterrupteurdõalimentationsur marche.

5. Une lampe sõallumeralorsque lõinterrupteur sera mis en marche.

6. Pour débrancher, mettez lõinterrupteurdõalimentationen position dõarr°t(

symbole O), puis retirez la fiche de la prise de courant.

PÉDALE DE COMMANDE

Lõutilisation de la pédale vous permettra de contrôler le démarrage, lõarr°t 

et la vitesse avec le pied.

Lorsque la pédale est connectée, le bouton marche/arrêt sera 

désactivé ( v oir page 9) .

1. Mettez lõinterrupteurdõalimentationsur arrêt ( symbole O) .

2. Enfoncez la fiche de la pédale dans le connecteur de la machine.

3. Placez la pédale devant vos pieds.
4. Mettez lõinterrupteurdõalimentationsur marche.

5. Une lampe sõallumeralorsque lõinterrupteur sera mis en marche.

6. Plus vous appuyez fortement sur la pédale, plus la machine

coudra vite. La machine sõarr°teralorsque la pédale sera relâchée .

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de brûlures , 

dõincendie, de décharge électrique ou de bles -

sures corporelles.

1. Coupez lõalimentationlorsque vous branchez la pédale à la machine.
2. Manipulez la pédale avec précaution et évitez de la laisser tomber au sol.

Assurez - vous de ne rien poser dessus .

3. Utilisez uniquement la pédale fournie avec cette machine ( t type C-9

001 fabriqué par CHIEN HUNG TAIWAN Ltd . ) .

Fonction tactile

Lorsque vous appuyez sur la pédale et la relâchez rapidement, 

la position de lõaiguillechangera.

REMARQUE: La position dõarr°tde lõaiguille ne changera pas.

MCPB 30 Ofizialen Karrika 64240 Macaye 06 86 84 18 55 11
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FONCTION DE CHAQUE PARTIE

A. BOUTON MARCHE /ARRÊT
La machine commencera à fonctionner lorsque vous appuierez sur 

le bouton marche/arrêt et sõarr°teralorsque vous ap-

puierez une deuxième fois. La machine tournera lentement au 

début de la couture.

VOYANT

Voyant vert « ON » : Prête à coudre ou à bobiner la bobine.

Voyant rouge « ON » : Le pied - de- biche nõestpas abaissé ou le le-

vier de boutonnière nõestpas abaissé . Si le voyant rouge

est allumé , la machine ne démarrera pas même lorsque le

bouton marche/arrêt est enfoncé .

(d)

Si le levier de boutonnière nõestpas correctement abaissé , le voyant de 

contrôle sõallume en rouge, la machine coud 2 ou 3

points puis sõarr°te(voir pages 36 et 39). Si le fil supérieur 

nõestpas enfilé , la machine

sõarr°teraaprès quelques tours (capteur de fil supérieur).

REMARQUE :

Lorsque la pédale est branchée , le bouton marche /arrêt est désactivé .

B. BOUTON DE MARCHE ARRIÈRE

La machine continuera à coudre en marche arrière à basse vitesse tant que ce bouton est enfoncé et sõarr°tera 

lorsque ce bouton sera relâché .

REMARQUE :

- Lorsque la pédale est connectée, la vitesse du point en marche arrière dépend des conditions au moment où ce bou -

ton est enfoncé .

Pendant que vous appuyez sur la pédale : La vitesse du point arrière ne diminue pas. Réglez la vitesse avec la pédale

. Lorsque vous relâchez la pédale : La vitesse du point arrière diminue.

- Lorsque vous appuyez sur la pédale, la couture ne sõarr°tepas même si vous relâchez le bouton de marche arrière . Pour arrêter de coudre, relâchez la

pédale.

- Selon la vitesse, après avoir appuyé sur le bouton de marche arrière , la machine coudra la moitié de la longueur du 

point, puis le point arrière .

C. AIGUILLE HAUT -BAS/BOUTON LENT
Lorsque vous ne cousez PAS , la position de lõaiguille passera en haut ou en bas en appuyant sur ce bouton.

Pendant la couture, lorsque vous appuyez sur ce bouton, la machine coudra à vitesse lente. Lorsque vous appuyez de nouveau sur ce bouton,

la vitesse reviendra.

D. BOUTON COUPE -FIL : Appuyez sur ce bouton après avoir cousu pour couper les fils supérieur et infé -

rieur de la bobine. La machine coupera automatiquement les deux fils.

ATTENTION :

Nõappuyez pas sur ce bouton lorsquõil nõya pas de tissu dans la machine ou sõilnõest pas nécessaire de couper les fils. Le fil pourrait sõemm°-

ler et entraîner des dommages.

Nõutilisezpas ce bouton pour couper du fil plus épais que #30, du fil de nylon ou dõautresfils spéciaux . Dans ce cas, 

utilisez le coupe - fil (d). Consultez la page 29.

E. BOUTON DE RÉGLAGE DE LA VITESSE

La machine coudra plus vite lorsque le bouton est déplacé vers la droite ( ), et plus lentement vers la gauche ( ).

REMARQUE :

Lorsque la pédale est branchée, ce bouton limite la vitesse maximale.

MCPB 30 Ofizialen Karrika 64240 Macaye 06 86 84 18 55 12
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G. COMMANDE DE MONTÉE ET DõABAISSEMENTDES GRIFFES DõENTRAċNEMENT

REMARQUE :
Si vous relevez les griffes dõentra´nement, celles- ci se relèveront lorsque vous

commencerez à coudre.

a : Vue de face
b : Vue arrière
c : Griffes dõentra´nementdu tissu

Les griffes dõentra´nementdu tissu dépassent à travers la 

plaque à aiguille, directement sous le pied - de- biche

. Leur fonction est de déplacer le tissu en cours de 

couture. Le levier dõescamotagedes griffes

F. RELEVEUR DU PIED -DE-BICHE
Ce levier relève ou abaisse le pied - de- biche.

REMARQUE :
La machine ne démarre pas lorsque le 
pied - de- biche est relevé ( sauf pour le 
bobinage de la bobine) .

contrôle les griffes dõentra´nementdu tissu .

Pour la couture normale, déplacez le levier vers la droite. Cela relève les 
griffes dõentra´nementà leur position la plus
haute. Pour la plupart des coutures, le levier 
doit être dans cette position.

Pour repriser ou broder en mouvement libre ou chaque fois que le tissu doit être 

déplacé à la main, déplacez le levier vers la

gauche pour abaisser les griffes dõentra´nement 

du tissu.

De plus, abaissez les griffes dõentra´nementlorsque vous brodez à lõaide 

de lõunit®de broderie vendue séparément ( v
oir page 2) .

c

a

b
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(a)

H. RÉGULATEUR DE PRESSION
Une pression correcte permet aux tissus dõavancer 

correctement pendant la couture. Le réglage de la 

pression du pied - de- biche est principalement déterminé 

par le poids du tissu cousu.

Pour les tissus légers tels que les voilages, la batiste, le voile, etc., ré-

duisez la pression .

Pour les tissus lourds tels que le denim ou la toile, augmentez la 

pression.

Pour augmenter la pression, tournez le sélecteur sur 5 (ƺƺƺƺƺ). Pour dimi -

nuer la pression, tournez le sélecteur sur 1 (ƺ).

Pour la plupart des tissus, tournez la molette sur 3 (ƺƺƺ).

I. VOLANT
Lorsque vous tournez le volant vers vous , lõaiguillemonte et 

descend . Utilisez - le lorsque vous souhaitez déplacer 

manuellement lõaiguillevers le haut et vers le bas, par 

exemple pour coudre un point à la fois .

Lorsque lõaiguille est en position haute, le repère (a) 

sur le volant est également en position haute.

REMARQUE :

Veillez à tourner le volant vers vous. Le fait de le tourner dans le sens 

opposé peut provoquer lõemm°lementdu fil.

HOUSSE ANTIPOUSSIÈRE
Couvrez la machine avec une housse antipoussière lorsquõellenõest 

pas utilisée.
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B.POUR SÉLECTIONNER UN MOTIF DE POINT UTILITAIRE

1. Appuyez sur le bouton de couture dõappliqu®. 

Les 5 premiers motifs de points dõappliqu®appa-
raîtront sur lõ®cranLCD.

2. Lorsque vous appuyez sur les boutons de sélection des points ( ou ), 5

motifs changeront de manière croissante ou décroissante.

Appuyez sur ces boutons jusquõ¨ce que le motif souhaité apparaisse.

3. Appuyez sur le bouton de fonction situé directement sous le motif 

souhaité . Lõ®cranLCD indiquera les informations du motif sé-

lectionné .

Pour sélectionner des motifs de points décoratifs ou de lettres , 

consultez la page 48 "COUTURE DÉCORATIVE
ET DE LETTRES".

12

A. BOUTON DE POINT DROIT
Vous pouvez toujours sélectionner le point droit 
directement en appuyant sur ce bouton.

POUR SÉLECTIONNER UN MOTIF UTILITAIRE
Cette machine comporte 45 motifs utilitaires ( v oir page 57 "TABLEAU 
DES MOTIFS") .

Lorsque vous allumez la machine, le point droit ( ) sera a
sélectionné et indiqué sur lõ®cranLCD.

b

d

REMARQUE :
Si lõ®cranLCD nõestpas bien lisible, vous pouvez régler le

contraste ( v oir page 16) .

a: LCD

b : Boutons de fonction

c : Bouton de point dõarr°t/coupe- fil

d : Bouton dõeffacement

e : Bouton largeur/longueur/tension

f : Boutons de sélection de 

point

g : Bouton de point droit

h : Bouton de point utilitaire 

i : Bouton de point

décoratif

j : Bouton de point alphabétique

k : Bouton de réglage

(voir page s 12 et 48)

(voir page s 27 et 50)

(voir page 49)

(voir page s 13-15)

(voir page s 12, 48 et 49)

(voir page 12)

(voir page 12)

(voir page 48)

(voir page 48)

(voir page 16)

c

h

g

i

e

f

j

k
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C. INFORMATIONS SUR LE MOTIF SÉLECTIONNÉ

Lorsque le motif est sélectionné , lõ®cranLCD indique les infor -

mations suivantes.

a. Motif de point

b. Numéro de motif

Les points droits ( nÁ1, 2, 3, 6 et 7) modifieront la posi -
tion de lõaiguilleau lieu de la largeur

du point .

0.0 : position gauche de lõaiguille
3.5 : position centrale de lõaiguille
7.0 : position droite de lõaiguille

Pour déplacer la position de lõaiguillevers la gauche, appuyez 

sur la touche Ŷ (touche de fonction (g)).

Pour déplacer la position de lõaiguille vers la droite, appuyez 
sur la touche Ÿ (touche de fonction (h)).

b

a

c d e f

e-1

g h

g h

c. Pied -de -biche approprié
Le pied - de- biche indiqué est lõundes modèles suggérés.
pour la couture normale. Vous pouvez utiliser un autre pied

- de- biche selon lõusagede couture décrit 

dans le manuel dõinstructions.

d. Position dõarr°t de lõaiguille

Indique la position dõarr°tde lõaiguilleen sé-

lectionnant la touche aiguille haut/bas :

Position haute : Position basse :

Consultez la page 16 pour modifier la position dõarr°t 

de lõaiguille.

e. Largeur de point
La largeur de point préréglée est indiquée par un 
nombre en surbrillance.
Pour une largeur de point plus étroite, appuyez sur « - » (

bouton de fonction (g)).
Pour augmenter la largeur de point, appuyez sur le 

bouton « + » (bouton de fonction (h)).

e-1. Commande de position de lõaiguille
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f. Longueur de point
La longueur de point préréglée est indiquée par un 
nombre en surbrillance.
Pour une longueur de point plus courte, appuyez sur le 

bouton « - » (bouton de fonction (i)).
Pour une longueur de point plus longue, appuyez sur le 

bouton « + » (bouton de fonction (j)).

Lõaffichagede la longueur de point varie 

selon le motif .

: La longueur dõun point du motif est 
affichée (f- 1) .

: La longueur totale du motif est affichée (la lon -
gueur dõuneunité du motif (f-2 ) ) .

Pour obtenir des détails sur la longueur totale de 

chaque motif , consultez le « TABLEAU

DESMOTIFS » à la page 57. Appuyez sur 

le bouton de fonction (i) pour affiner
les points et raccourcir la longueur totale

, puis appuyez sur (j) pour élargir les 

points et allonger la longueur totale.

f-1

f-2

Longueur

Longueur

i j

REMARQUE :
Lorsque le mode de longueur ou de largeur de point ne sõaf-

fiche pas, votre motif ne permet pas de modifier

ces réglages .

i j
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1. Appuyez sur le bouton largeur/longueur/tension.
Lõ®tatde tension du fil est indiqué par une valeur numé -

rique et une échelle ( affichage de tension du fil) .

2. Modifiez la tension du fil de la manière suivante :

ÅPour rétablir la tension par défaut, appuyez 
sur le bouton (a).
ÅPour diminuer la tension, appuyez sur le bouton (b).
ÅPour augmenter la tension, appuyez sur le bouton (c).

* Le numéro de tension prédéfini est mis en surbrillance.
* Vous pouvez commencer à coudre sur cet écran 

de tension du fil tel quel.
* Lorsque vous sélectionnez à nouveau un motif , 

la tension revient à sa valeur par défaut.

Guide de tension du fil

A. Tension du fil préréglée

Le fil supérieur et celui de la bobine se-

ront bloqués à peu près au centre du tissu.

B. Lorsque la tension du fil est augmentée.

Le fil de la canette apparaîtra sur le dessus du tissu

.

C. Lorsque la tension du fil diminue.

Le fil supérieur apparaîtra sur la partie inférieure du tissu

.

Conseils utiles

Si votre couture se présente comme illustré à droite (les 

points sur lõendroitdu tissu sont corrects, mais lõenvers

a tendance à ressembler à une serviette), il est possible 

que le fil supérieur ne soit pas enfilé correcte -

ment. Consultez la page 19 pour effectuer correcte -

ment lõenfilage.

* De plus, si le fil de la bobine apparaît sur lõendroitdu tissu 
alors que la tension du fil est réglée sur la valeur de ré-
glage automatique, la bobine nõestpas correctement installée

. Consultez la page 18 et placez la bobine cor-

rectement.

TENSION DU FIL

Cette machine règle automatiquement la tension du fil lorsque vous 

sélectionnez un motif . Cependant, vous pouvez modifier la

tension du fil de la manière suivante.

D. Tension du fil sauf pour les points droits

Pour coudre des points zigzag, la tension du fil doit être 

réglée sur une tension légèrement plus faible que

pour coudre des points droits.

Vous obtiendrez un point plus joli lorsque le fil supé-
rieur apparaîtra sur lõenvers du tissu.

b ca
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BOUTON DE RÉGLAGE (RÉGLAGES DE LA MACHINE)

Vous pouvez modifier les réglages de la machine comme indiqué 

ci- dessous :

1. En appuyant sur le bouton de configuration, vous pouvez sélectionner 5

éléments de configuration pour cette machine. En appu - y ant sur

le bouton de fonction (j) pour passer à la page suivante, en appuyant 

sur (i) pour revenir à la page précédente.

Vous pouvez modifier le mode de configuration en appuyant sur les 

boutons de fonction (g) ou (h).

2. Configurez chaque fonction comme indiqué ci- dessous :

a. Éclairage LED (1/5):

Réglage par défaut : ON.

Pour allumer lõ®clairageLED, appuyez sur le bouton de fonction (g).

Pour éteindre lõ®clairageLED, appuyez sur le bouton de fonction (h).

b. Signal sonore (2/5):

Réglage par défaut : ON.

Pour activer le signal sonore, appuyez sur le bouton de fonction 

(g).

Pour désactiver le signal sonore, appuyez sur le bouton de fonction (h).

c. Contraste de lõ®cranLCD (3/5):

Réglage par défaut : 4 .

Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction (g) ou (h), le Ƹ de

lõ®chellese déplace et le contraste change comme indiqué

ci- dessous.

Pour obtenir un contraste faible, appuyez sur le bouton de fonction (g

) , fl ou .

Pour obtenir un contraste élevé, appuyez sur le bouton de fonction (h)

, n et .

d. Position dõarr°tde lõaiguille(4/5):

La position dõarr°tde lõaiguillesõaffichesur lõ®cranLCD ( v oir 

page 13) .

Réglage par défaut : Bas

Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction (g), la position dõarr°tde

lõaiguillesõabaisse.

Lorsque vous appuyez sur le bouton de fonction (h), la position dõarr°t 

de lõaiguillemonte.

e. Mode double aiguille (5/5):

Le mode aiguille double limitera la largeur du point

afin dõ®viterque lõaiguilledouble ne heurte la plaque à aiguille. 

Réglage par défaut : OFF.

Pour activer le mode double aiguille, appuyez sur le bouton de 

fonction (g).

Lõic¹nedõaiguilledouble apparaîtra àlõ®cranen mode couture 

et sélection.

Consultez la page 46 « COUTURE AVEC AIGUILLEDOUBLE ». Pour 

désactiver le mode aiguille double, appuyez sur le bouton de 

fonction (h).

3. Après avoir terminé les réglages, appuyez de nouveau sur le bouton

de réglage pour revenir au mode couture.

Ces réglages seront conservés même lorsque la 

machine est éteinte.

ATTENTION : Pour éviter les accidents.

Si vous désactivez le bip, le signal sonore dõavertissement ne re-

tentira pas lorsque vous utilisez la machine de manière incorrecte.

Soyez attentif lors de lõutilisation.

a.

b.

c.

d.

e.

g h i j
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B. BOBINAGE DE LA BOBINE

1. Ouvrez le capot supérieur.

2. Placez la bobine sur lõaxedu bobineur de 

façon que la rainure (a) de la bobine sõen-

gage dans le ressort (b) de lõaxe.

Poussez la bobine vers la droite pour enclen -

cher le bobineur ( lõ®cranLCD indiquera le 

mode de bobinage de la bobine) .

3. Placez la rondelle en feutre (c) sur le

côté droit de la bobine. Placez la bobine de 

fil sur le porte - bobine de sorte que le fil

se déroule depuis lõavantde la bobine.

Placez le couvercle de bobine (d) sur le porte - bo-

bine jusquõ¨la butée. Inversez le sens du cou-

vercle de bobine selon la taille de la bobine :

e: grande bobine f: petite bobine 

Utilisez le petit couvercle de bobine (g) lorsque 

vous utilisez du fil croisé . Laissez une petite ou-

verture entre le couvercle et la bobine comme 

illustré (h) pour une alimentation fluide du fil.

4. Tenez le fil à deux mains et accrochez - le au 

guide depuis lõouverturearrière . Amenez le

fil vers lõavantet faites - le passer dans le guide - fil 

de droite à gauche.

5. Amenez le fil vers lõarri¯reet faites - le passer dans 

le guide - fil (i) de gauche à droite.

6. Amenez le fil vers la droite et faites - le passer dans le guide - fil

(j) par lõarri¯re. Faites passer le fil sous le disque de tension

(k) dans le sens inverse des aiguilles dõunemontre.

REMARQUE: Utilisez la bobine en plastique adaptée 

à ce modèle .

11,5 mm

Taille réelle

RÉGLAGE DE LA BOBINE

A. RETIRER LA BOBINE

1. Relevez le levier du pied - de- biche.

2. Tirez le loquet du couvercle de la canette vers la 

droite et retirez ce couvercle.

3. Soulevez la bobine de la machine.

a

b

c

d

e

f

g

h

i

d

c

j

k

MCPB 30 Ofizialen Karrika 64240 Macaye 06 86 84 18 55 20



18

C. INSÉRER LA BOBINE

1. Placez la bobine dans le porte - canette (a), le fil se 

déroulant dans le sens inverse des aiguilles 

dõunemontre.

2. Passez le fil par lõencoche(b) en maintenant la ca-

nette.

3. Tirez le fil le long de la rainure, du haut vers le 

bas. Tirez le fil vers la droite pour le cou-

per (c).

7. Tenez le fil de la main gauche et enroulez - le

autour de la bobine 4 ou 5 fois dans le sens

des aiguilles dõunemontre .

8. Accrochez le fil sous lõailette avant du guide - fil 

du bobineur de canette (l), de gauche à

droite, puis coupez le fil.

9. Démarrez la machine en appuyant sur le bou-

ton marche/arrêt ou sur la pédale du 

contrôleur . Le bobinage de la canette 

sõarr°teraautomatiquement lorsque la ca-

nette sera pleine ( relâchez la pédale) .

10. Poussez la bobine et lõaxevers la gauche. 

Retirez la bobine de lõaxe. Engagez le fil 

dans le coupe - fil (m).

REMARQUE :
Cette machine peut commencer à coudre sans tirer 

sur le fil de la canette.

Si vous souhaitez tendre le fil de la canette, consultez 

la page 29.

ATTENTION : Pour éviter les accidents .

Coupez lõalimentationavant dõeffectuerlõop®-

ration suivante .

l

m

a

b

c
4. Remettez en place le couvercle de la bobine. Insérez 

les ergots gauches (d) dans les orifices de la

plaque à aiguille et appuyez sur le côté droit du 

couvercle de la bobine vers le bas jusquõ¨ce 

quõilsõenclenche.

d
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ENFILAGE DE LA MACHINE

B. MISE EN PLACE DE LA BOBINE DE FIL 

SUR LE PORTE -BOBINE

4. Ouvrez le capot supérieur et placez la bobine 

comme indiqué ci- dessous :

- Relevez lõextr®mit®gauche du porte - bobine.

- Placez la bobine de fil sur le porte - bobine de 

façon que le fil se déroule depuis lõavantde 

la bobine.

- Placez le capuchon de bobine sur le porte - bo-

bine jusquõenbutée ( voir illustration) :

b: rondelle de feutre c: capuchon de bobine

- Inversez le sens du capuchon de bobine selon 

la taille de la bobine :

d: bobine grande e: bobine petite

- Utilisez le petit capuchon de bobine (f) lorsque 

vous utilisez du fil croisé . Laissez une petite ou-

verture entre le capuchon et la bobine comme 

illustré (g) pour une alimentation régulière du fil.

a

A. PRÉPARATION ÀLõENFILAGEDE LA MACHINE

1. Relevez le levier du pied - de- biche .

2. Relevez lõaiguilleà sa position la plus haute en tournant le

volant vers vous. Lorsque lõaiguilleest complètement rele-

vée, le repère (a) sur le volant se trouvera également

en haut. Assurez - vous de vérifier que le repère se

trouve en haut (maintenez cette position jusquõ¨ 

ce que le chas de lõaiguillesoit enfilé ).

3.Placez lõinterrupteur dõalimentationsur arrêt (symbole O).

d e

f

g

c
b

ATTENTION : Pour éviter les accidents. Ne

pas éteindre lõinterrupteurdõalimentationpeut causer des blessures .
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C. ENFILAGE DU FIL SUPÉRIEUR

5. Tenez le fil des deux mains et passez- le dans le 

guide - fil depuis lõouverturearrière et faites - le pas ser 

par la partie avant en lõouvrantde droite à gauche.

6. Amenez le fil vers lõarri¯reet passez- le de droite à 
gauche.

7. Amenez le fil vers la gauche et tirez - le vers 
vous le long de la fente.

8. Faites passer le fil de droite à gauche et tirez - le vers le 
haut.

9. Pour enfiler le levier releveur de fil, suivez la flèche et tirez
le fil de bas en haut afin quõiltouche (a).

10. Tirez le fil vers le bas le long de la rainure.

11. Passez le fil dans le guide - fil de la barre à aiguille depuis 
lõouverture située sur le côté droit.

12. Faites passer le fil dans le chas de lõaiguillede lõavantvers lõarri¯re. 

Consultez la section suivante pour obtenir des ins-
tructions sur lõutilisationde lõenfile- aiguille.

a
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D. ENFILER LE CHAS DELõAIGUILLE 

REMARQUE :

Lõenfile- aiguille sõutiliseavec des aiguilles de tailles 11/80 - 16/100 et
des fils de grosseur 50 1 - OO.

A ATTENTION : Pour éviter

les accidents.

- Ne placez pas les doigts sous lõaiguille.

- Assurez - vous que lõaiguille est correctement ins-

tallée. Si elle nõestpas correctement installée, lõen-

filage peut sõav®rerimpossible ou un dysfonc -

tionnement peut se produire (voir page 25).

- Ne tournez pas le volant lorsque le levier 
de lõenfile- aiguille est abaissé.

- Lõenfile- aiguille ne peut pas être utilisé
avec des fils spéciaux tels que les fils de nylon 
transparents.

1. Relevez le levier releveur du pied - de- biche et lõaiguille. 

Lorsque lõaiguillesera complètement relevée, le 

repère (a) sur le volant sera également en haut. 

Veillez à vérifier que le repère est en haut.

2. Mettez lõinterrupteurdõalimentationsur arrêt ( symbole O).

A ATTENTION : Pour éviter les accidents. 

Ne pas mettre lõinterrupteurdõalimentation 

sur arrêt peut provoquer des blessures.

3. Passez le fil dans la rainure (b) du guide - fil de la barre à aiguille 
depuis le côté droit, en regardant vers

lõavant. Tirez le fil depuis le guide - fil de la barre 
à aiguille et continuez à le tirer doucement
vers le bas jusquõ¨atteindre lõavantde la

table dõextension.

4. Relevez le fil et faites - le passer à travers le guide 

de lõenfileur (c) de droite à gauche.

À ce moment, si le fil est tendu , il passera auto -
matiquement dans le porte - fil (d).

REMARQUE :
Assurez - vous que le fil passe par le porte - fil (d). Si le fil 

ne passe pas par le porte - fil, il nõentrerapas dans le 

chas de lõaiguille.

5. Accrochez le fil au coupe - fil (e) de lõarri¯revers 

lõavant. Tirez et coupez le fil.

6. Abaissez le levier de lõenfile- aiguille. Poussez le 

levier de lõenfile- aiguille (f) complè -

tement vers le bas.

Lõenfile- aiguille sõabaisseraet fera passer le fil dans le chas de

lõaiguille.

"

C)C)

21
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7. Relâchez le levier de lõenfile- aiguille.

Lõ®tatdu fil qui passe dans le chas de lõaiguille 

est :

a. Bloqué :

Tirez sur la boucle et faites sortir lõextr®mit®du fil.

b. Est coincé dans lõenfile- aiguille :
Retirez le fil coincé de lõenfile- aiguille et 
faites sortir lõextr®mit®du fil.

8. Faites passer le fil sous le pied - de- biche et tirez - le vers

lõarri¯resur environ 10 cm.
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B. RETIRER LE SUPPORT DU PIED -DE

-BICHE

Retirez le support du pied - de- biche lorsque vous nettoyez la machine

ou que vous installez un pied supplémentaire (en option).

ATTENTION : Pour éviter 

les accidents. Mettez lõinterrupteur dõ

alimentation sur arrêt avant

dõeffectuerlõopération suivante.

1. Retirez le pied - de- biche. Consultez la section pré-

cédente "REMPLACERLE PIED- DE- BICHE".

2. Desserrez la vis à oreilles du pied - de- biche (a) et re-

tirez le support du pied - de- biche àlõaide du tour -

nevis pour la plaque à aiguille.

Le support du pied - de- biche se détachera.

3. Pour remettre le support en place, soulevez - le autant

que possible depuis la partie inférieure de la barre du

pied - de- biche (b).

ATTENTION : Pour éviter

les accidents . Éteignez lõinter-

rupteur dõalimentation avant de

changer le pied - de- biche .

CHANGER LE PIED -DE-BICHE

Le pied - de- biche doit être changé en fonction du point 

cousu ou du travail effectué .

A. CHANGER LE PIED -DE-BICHE

Utilisez le pied - de- biche adapté à chaque motif ou usage de couture. Consultez la page 30, vérifiez le pied - de- biche 

pour chaque motif.

1. Tournez le volant vers vous jusquõ¨ce que lõaiguille

soit à son point le plus haut.

Le repère (a) du volant arrive en partie supérieure.

2. Relevez le levier du pied - de- biche.

3. Retirez le pied - de- biche en poussant le levier de 

dégagement du pied - de- biche (b) vers vous.

Le pied - de- biche se détachera.

4. Placez le pied - de- biche souhaité avec sa 

broche (c) directement sous la rainure (d) du 

support du pied - de- biche.

5. Abaissez le releveur du pied - de- biche et le pied - de

- biche sõenclenchera en place.

La broche sõembo´tedans la rainure.

Sõilne sõenclenchepas complètement , essayez dõappuyer

sur le levier de dégagement du pied - de- biche.

4. Serrez la vis à oreilles avec le tournevis 

pour plaque à aiguille.

a

b

d

c

REMARQUE :

Ne serrez pas trop avec un grand tournevis disponible dans 
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Type de tissu Taille du fil Taille de lõaiguille

Tissus légers georgette fine, organdi, voile, taffetas, soie, etc.

Coton #80 - 100

Soie 60 - 80

Synthétique 80 - 100

9/70-11/80

Tissus moyens
vichy, piqué, lin, coton, satin, velours côtelé fin,

velours, etc.

Coton 50 - 80

Soie 50

Synthétique 50 - 80

11/80-14/90

Tissus épais gabardine, tweed, denim, velours côtelé , etc.

Coton 30 - 50

Soie 50

Synthétique 30 - 60

14/90-16/100

Extensible maille double, tricot, spandex, jersey, etc.

Synthétique 50 - 80

Soie 50

Fil à tricoter

11/80-14/90

Aiguille pour maille et tissu syn-

thétique.

24

1. Tournez le volant vers vous jusquõ¨ce que lõaiguille 

soit à son point le plus haut. Le repère (a) du vo-

lant se trouve en haut.

2. Abaissez le releveur du pied - de- biche.

3. Tout en tenant lõaiguille de la main

gauche, desserrez la vis du pince - aiguille à 

lõaidedu tournevis fourni.

4. Retirez lõaiguille.

5. Insérez la nouvelle aiguille dans le pince - aiguille, le 

côté plat orienté vers lõarri¯re,et poussez - la

vers le haut aussi loin que possible.

ATTENTION : Assurez - vous que lõaiguille 

touche la broche (b).

6. Après avoir légèrement serré la vis du pince - ai-

guille avec les doigts, serrez la vis àlõaidedu 

tournevis fourni.

ATTENTION : Ne serrez pas excessivement avec un 

tournevis du commerce.

ATTENTION : Pour éviter les accidents.

-Nõutilisezpas dõaiguillestordues ou dont la pointe 

est abîmée . Avant dõinstallerlõaiguille, placez 

lõaiguille sur une surface plane telle quõune

plaque et vérifiez sõily a un problème .

- Silõaiguillenõestpas installée correctement, il se peut 

quõilne soit pas possible de coudre, que lõaiguille

se casse ou que la machine fonctionne mal.

ATTENTION : Pour éviter les accidents.

Coupez lõalimentationavant dõeffectuer 

lõop®ration

TABLEAU DES TISSUS, FILS ET AIGUILLES

Sélectionnez le calibre du fil et le calibre de lõaiguilleen fonction du type de tissu et de son épaisseur.

Utilisez une aiguille pour machine à coudre domestique.

INSÉRER LõAIGUILLE
Placer un chiffon sur la plaque à aiguille évite que 

lõaiguillene tombe dans la machine.

a

b
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ATTENTION : Pour éviter les accidents.

- Faites attention à la pointe de lõaiguille.

- Ne tirez pas et ne poussez pas fortement, car la machine 

entraîne automatiquement le tissu.

COMMENCER À COUDRE

À la mise sous tension de la machine, le point droit est sélectionné (centre).

A. DÉBUT ET FIN DE LA COUTURE

1. Vérifiez le pied - de- biche [Pied standard (A)]. 

Consultez la page 23 pour changer le pied - de

- biche.

2. Relevez lõaiguille en appuyant sur le bouton aiguille re-

levée/abaissée ou en tournant le volant vers vous.

3. Placez le tissu sous le pied - de- biche et abaissez - le. 

Le voyant du moniteur sõallumeen vert.

4. Maintenez le fil supérieur vers lõarri¯reet appuyez sur le

bouton marche/arrêt ou appuyez sur la pédale du

rhéostat. Continuez à tenir le fil après avoir cousu 

quelques points. Guidez légèrement le tissu pendant

la couture. Vous pouvez régler la vitesse de couture en faisant 

glisser le curseur de réglage de la vitesse même pendant

la couture. Vous pouvez également réduire la vitesse 

de couture en appuyant sur le bouton de vitesse lente.

5. Lorsque vous arrivez à la fin de la couture, appuyez 

sur la touche marche/arrêt pour arrêter la couture 

ou relâchez la pédale. La position dõarr°tde lõai-

guille dépend du réglage de la position dõarr°t

de lõaiguille.

6. Appuyez sur le bouton du coupe - fil. 

Lorsque la position dõarr°t de lõaiguilleest :

- en haut :lõaiguilledescend une fois , coupe le fil et re-

monte.

- en bas : les fils sont coupés et lõaiguille remonte.

À ce moment - là, même si lõaiguilleremonte, le ré-

glage de la position dõarr°tne change pas.

7. Relevez le levier du pied - de- biche et retirez le tissu .

Capteur de fil supérieur

Si le fil supérieur est cassé ou manquant, la machine 

sõarr°teautomatiquement et un message sõaffiche. 

Réenfilez le fil supérieur et reprenez la couture.

ATTENTION : Pour éviter les accidents.

-Nõappuyezpas sur le bouton du coupe - fil lorsquõilnõya pas de tissu dans la machine ou quõilnõest

pas nécessaire de couper les fils . Le fil pourrait sõemm°leret occasionner des dommages .

-Nõutilisezpas le bouton du coupe - fil lorsque vous coupez un fil plus épais que #30, du

fil de nylon ou dõautresfils spéciaux . Dans ce cas, utilisez le coupe -fil situé sur le côté

gauche de la machine (voir page 29).
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B. COUTURE EN MARCHE ARRIÈRE

La couture en marche arrière ou inversée est utilisée pour renforcer le début et la fin du point.

Vous pouvez coudre des points en marche arrière 

avec le bouton de couture en marche arrière .

La machine continuera à coudre des points en marche arrière tant que vous appuierez sur le bouton

. Lorsque vous relâcherez le bouton, la couture en 

marche arrière sõarr°tera.

1. Placez le tissu àlõendroit où la couture arrière sera 

réalisée et abaissez le pied - de- biche.

2. Maintenez le bouton de marche arrière enfoncé . 

Cousez a 4-5 points en marche arrière .

3. Relâchez le bouton de marche arrière et appuyez sur le bouton 

marche/arrêt (ou appuyez sur la pédale). La machine pas-

sera à la couture en marche avant.

4. Lorsque vous arrivez à la fin de la couture, maintenez le bouton 

de marche arrière enfoncé et cousez 4 à 5 points en marche 

arrière .

REMARQUE :

- Selon la vitesse, après avoir appuyé sur le bouton de marche arrière , la ma-

chine coudra la moitié de la longueur du point , puis le

point en marche arrière .

- Le motif utilitaire nº 3 comporte un point arrière intégré . 

Consultez la page 30 pour coudre ce point .
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C. POINT DõARRĆTAUTOMATIQUE - POINT DõARRĆTAUTOMATIQUE ET COUPE

Vous pouvez coudre des points dõarr°tau début et à la fin du 

point en appuyant une fois sur le bouton dõarr°t/coupe.

De plus, vous pouvez couper automatiquement les fils après la 

fin du point dõarr°ten appuyant deux fois sur le

bouton dõarr°t/coupe.

1. Sélectionnez le motif de point.
a. Appuyez sur le bouton de faufilage/coupe 1 fois pour coudre uniquement le faufilage.

sõaffichesur lõ®cranLCD.

b. Appuyez 2 fois sur le bouton de bâti/coupe - fil si vous souhaitez coudre des points

de bâti et couper les fils.

sõaffiche sur lõ®cranLCD. Vous pouvez les annuler en ap-

puyant de nouveau sur ce bouton.

2. Commencez à coudre.

La machine coudra automatiquement des points de 

bâti et commencera à coudre le motif sélectionné . 

Vous pouvez interrompre la couture en appuyant 

sur le bouton marche/arrêt .

R : endroit du tissu 

W : envers du tissu

3. Lorsque vous arrivez à la fin de la couture, appuyez une 

fois sur le bouton de marche arrière .

a. La machine coudra des points de bâti et sõarr°tera 

automatiquement.

b. La machine exécutera des points de bâti , coupera les 

fils et sõarr°teraautomatiquement.

Les points utilitaires nÁs 3, 33-45 comprennent le point 

dõarr°t. Dans ce cas, le bouton point dõarr°t/coupesera 

réglé uniquement sur la coupe automatique. Voir pages 

30, 36-39 et 44.

D. COUTURE DES COINS

1. Arrêtez la machine lorsque vous arrivez à un angle.

Si la position dõarr°tde lõaiguille est haute, utilisez les boutons 

de montée et de descente de lõaiguillepour lõabaisser.

2. Relevez le pied - de- biche.

3. Utilisez lõaiguillecomme pivot, tournez le tissu et orientez - le dans la direction

dans laquelle vous souhaitez coudre.

4. Abaissez le pied - de- biche et reprenez la couture.

W

R

W

R

W

R
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e-1. COMMENCER À COUDRE DU TISSU ÉPAIS

Lors de la couture de tissus lourds, la pointe du pied - de- biche a ten -

dance à se soulever et la couture ne peut pas commencer

en douceur. Dans ce cas, effectuez le réglage de la manière sui -

vante.

1. Relevez le pied - de- biche.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage situé sur le côté 

droit du pied standard et abaissez le pied.

3. Commencez à coudre. Comme la charnière du pied - de- biche 

est verrouillée , le tissu avancera en

douceur. Au fur et à mesure que la couture 

avance, elle se déverrouillera automati -

quement .

Si vous relevez davantage le levier du pied - de- biche et relevez le 

pied dõuncran supplémentaire , vous pourrez coudre faci - lement

un tissu épais . À ce moment - là, le pied - de- biche

relevé nõestpas maintenu en position . Lorsque vous relâ-

chez le levier du pied - de- biche , le pied - de- biche revient à

la position relevée de lõ®tape1.

E. COUTURE DE TISSUS ÉPAIS

ATTENTION : Pour prévenir les accidents ou 

les blessures corporelles.

Forcer un tissu dõuneépaisseur de 6 mm ou plus sous 

le pied - de- biche peut provoquer la rupture de lõai-

guille et causer des blessures.

e-2. COUTURE SUR DES ZONES SUPERPOSÉES

Guidez le tissu à la main lorsque vous cousez sur des zones su-

perposées.
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H. SI VOUS SOUHAITEZ LAISSER LE FIL DE BOBINE 

PLUS LONG

Cette machine peut commencer à coudre sans tirer le fil de la

canette. Si vous souhaitez commencer à coudre avec un

fil de canette plus long , faites remonter le fil de la canette 

comme suit.

1. Insérez la canette dans le porte - canette et 

faites passer le fil comme indiqué à la page 18

. Mais ne coupez pas le fil.

2. Relevez le pied - de- biche.

Tenez le fil sans le serrer et appuyez deux fois sur 

le bouton de montée et de descen t e de lõaiguille 

depuis la position haute.

Le volant fera un tour vers vous.

3. Tirez légèrement sur le fil supérieur. Le fil de la 

canette sortira en formant une boucle.

4. Tirez le fil supérieur et le fil sur environ 10 cm vers 

lõarri¯redu pied - de- biche.

5. Remettez en place le couvercle de la bobine (

voir page 18) .

F. LARGEUR DE LA MARGE DE COUTURE

Les lignes repères de la plaque à aiguille indiquent la dis-

tance depuis la position centrale de lõaiguille.

Pour maintenir la largeur de la marge de couture, guidez le bord 

du tissu en lõalignantsur cette ligne repère .

G. COUPE -FIL

Après la couture, si vous nõutilisezpas le bouton du coupe - fil,

vous pouvez couper les fils à lõaidedu coupe - fil.

Dans les cas suivants , utilisez le coupe - fil pour couper 

le fil au lieu dõutiliserle bouton du coupe

-fil :

- Lorsque vous utilisez un fil de grosseur supérieure au #30.

- Lorsque vous utilisez un fil spécial comme du fil de nylon.

- Lorsque vous souhaitez faire sortir un long fil à la fin de la 

couture.

1. Relevez le pied - de- biche et lõaiguille,puis amenez le tissu 

et les fils vers lõarri¯re après avoir cousu.

2. Accrochez les fils au coupe - fil, de lõarri¯re vers lõavant.

3. Tire z sur le tissu et coup e z les fils.
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Point Pied -de -biche

1
Point droit (Po-

sition centrale de lõaiguille)

Pied standard (A)2
Point droit
(Position gauche de lõaiguille)

3
Point droit (Avec point arrière au-

tomatique)

B. POINT DROIT AVEC POINT ARRIÈRE AUTOMATIQUE (NÁ3)

1. Placez le tissu sous le pied - de- biche. Abaissez le pied

- de- biche.

2. Tenez le fil supérieur sans serrer et commencez à

coudre. La machine coudra 4 à 5 points vers

lõavantet 4 à 5 points vers lõarri¯re,puis continuera 

à coudre vers lõavant.

3. Lorsque vous arrivez à la fin de la couture, appuyez une fois

sur le bouton de marche arrière .

La machine coudra quelques points en arrière et 

quelques points en avant puis sõarr°teraautomati -

quement.

4. Appuyez sur le bouton du coupe- fil.

REMARQUE: Si vous appuyez sur le bouton de bâti

/coupe avant de commencer à coudre, la machine coupera 

automatiquement les fils à la fin de la couture. Le

symbole suivant apparaît àlõ®cran:

30

La position de lõaiguillepeut être modifiée en réglant 

la largeur du point (voir page 13).

A. POINT DROIT (NÁ1 et 2)

1. Placez le tissu sous le pied - de- biche. Abaissez le pied

- de- biche.

2. Tenez le fil supérieur sans serrer et commencez à

coudre. Posez légèrement la main sur le tissu 

pendant la couture.

3. Lorsque vous arrivez à la fin de la couture, cessez de

coudre.

4. Appuyez sur le bouton du coupe- fil.

COUTURE AU POINT DROIT

Il convient de sélectionner des motifs de points droits 

adaptés au type de tissu à coudre.
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Point Pied -de -biche

4
Point de tige pour tissus extensibles
(position centrale de lõaiguille)

Pied standard (A)

5
Point de tige pour tissus extensibles
(position de lõaiguilleà gauche)

6
Point droit élastique
(position centrale de lõaiguille)

11 Point Rick- Rack

31

COUTURE AU POINT ÉLASTIQUE

Il assure un point solide/flexible qui sõ®tireavec le tissu sans se rompre. Convient aux tissus 

qui sõeffilochentfacilement et aux tricots. Il

convient pour assembler des tissus résistants 

comme le denim .

Il est recommandé dõutiliserune aiguille pour tissus trico -

tés et synthétiques afin dõ®viterles sauts de

points et les ruptures de fil.

Exemples dõarticlesutilisant couramment 

ces tissus :

a. Sac

b. Poche

c. Veste

d. Pantalons
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Point Pied -de -biche

8 Point zigzag Pied standard (A)

9 Point de bourdon Pied bourdon (B)

Point Pied -de -biche

7
Point de matelassage aspect fait

main (position centrale de lõaiguille)
Pied standard (A)

32

Les points zigzag conviennent pour assembler deux 

pièces de tissu, surfiler et coudre divers motifs 

décoratifs .

Consultez la page 34 pour le surfilage .

POINTS SATIN (nÁ9)
Lorsque la machine est réglée sur le point de bour -

don, elle est préréglée pour des points plus

serrés que le point zigzag normal. 

Installez le pied bourdon pour ce point.

REMARQUE :
Utilisez - le uniquement pour les tissus moyens ou épais 

car la tension du fil est forte.

COUTURE AU POINT ZIGZAG

Cette machine peut coudre des points zigzag de différentes 

largeurs et longueurs en modifiant les réglages de largeur et de

longueur du point.

POINT DE MATELASSAGE À LA

MAIN

Utilisez du fil de nylon invisible ou du fil très léger comme 

fil supérieur. Pour le fil de la canette, utilisez le fil de la

gamme de couleurs qui sõaccordeavec le tissu.

Augmentez la tension du fil.

Lorsque vous cousez , le fil de la canette remontera et

donnera lõapparencedõunpoint de matelassage tradition -

nel à la main.

A B
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Point Pied -de -biche

10
Zigzag à points

multiples
Pied standard (A)

Point Pied -de -biche

8 Point zigzag

Pied standard (A)

23 Point dõappliqu®

33

ZIGZAG MULTIPOINT

Ce motif de point est utilisé pour raccommoder un tis -

su déchiré ou pour coudre des bandes élas-

tiques.

1. Fixer lõappliqu®sur le tissu :

Avec de la colle pour tissu, des feuilles thermocollantes

ou des points de bâti .

2. Coudre le bord de lõappliqu®sur le tissu comme sõil

sõagissaitdõunecouture surfilée .

Lorsque lõangle est prononcé , réduisez la largeur 

du point .

Pour coudre des angles aigus

Amenez lõaiguilleà la position la plus basse et relevez le pied - de

- biche. Utilisez lõaiguillecomme pivot et tournez le tissu.

A. REPRISER

Raccourcir la longueur du point et coudre.

B. COUTURE DE BANDES ÉLASTIQUES

Tirez sur la bande élastique devant et derrière lõaiguillepen-

dant la couture.

APPLIQUÉ

Cousez fermement un appliqué disponible dans le

commerce ou de fabrication personnelle sur le tissu

.

Bande élastique
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Point Pied -de -biche

8, 12-16 (largeur : le réglage automa -

tique ou plus )

Pied de

surjet (C)

8 (largeur : étroite), 10 Pied standard (A)

34

SURFILAGE - OVERLOCK
Évitez que le bord non surfilé de tous les tissus ne sõef-

filoche .

c. Vous pouvez également couper lõexc®dentde tissu 

après avoir cousu lõint®rieurdu tissu .

REMARQUE :

Veillez à ne pas couper le fil cousu lorsque vous coupez 

lõexc®dentde tissu.

A. UTILISATION DU PIED POUR SURJET

Appuyez le tissu contre la plaque guide du pied 

pour surjet de sorte que lõaiguilledescende près du

bord de la couture.

a. Utilisez - le comme méthode pour stopper lõusure.

b. Ces motifs peuvent réaliser des surjets et des 

points réguliers en même temps.

Utilisez le pied standard pour les serviettes ou 

les tissus à mailles, car la griffe du pied de surjet 

peut rester coincée dans le tissu.

c. Ce point convient pour éviter que les tissus légers 

ou moyens ne sõeffilochent.

B. UTILISATION DU PIED STANDARD

Placez le tissu de sorte que lõaiguillesoit plus près 

du bord du tissu lorsque vous utilisez le pied

- de- biche normal.

a. Utilisez - le pour les tissus épais ou extensibles .

b. Utilisez - le pour des largeurs de zigzag étroites .

ATTENTION : Pour éviter les accidents.

Le pied de surjet ne doit être utilisé que pour les mo-

tifs indiqués ci- dessus (8, 12-16). À ce moment, réglez 

la largeur du point sur une valeur supérieure ou

égale au réglage automatique.

Avant de coudre, tournez le volant vers vous et

vérifiez que lõaiguillene touche pas le pied - de- biche. 

Lõaiguillepeut heurter le pied - de- biche et se casser lors de

la couture dõautresmotifs et largeurs.
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